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The Governments of the Member States and the Commission of the

European Communities were represented as follows:

Mr Leo TINDEMANS
Mr Paul DE KEERSMAEKER

Denmark:

Mr Hans-Dietrich GENSCHER
Mrs Irmgard ADAM-SCHWAETZER

Mr Pedro SOLBES

France:

Mr Roland DUMAS
Mrs Edith CRESSON

Minister for Foreign Affairs
State Secretary for European Affairs

State Secretary,
Ministry of Foreign Affairs

Federal Minister for Foreign Affairs

Minister of State,
Federal Ministry of Foreign Affairs

Executive Secretary,
Ministry of Foreign Affairs

State Secretary for Relations
with the European Communities

Minister for Foreign Affairs
Minister for European Affairs
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Ireland:

Mrs Maire GEOGHEGAN-QUINN

italy:
Mr Giulio ANDREOTTI

Mr Jacques F. POOS

Netherlands:

Mr H. VAN DEN BROEK
Mr P.R.H.M. VAN DER LINDEN

Mr Joao des DEUS PINHEIRO
Mr Vitor MARTINS

Sir Geoffrey HOWE

Mrs Lynda CHALKER

Commission:

Mr Jacques DELORS

Mr Henning CHRISTOPHERSEN
Mr Claude CHEYSSON

Mr Willy DE CLERCQ

Mr Grigoris VARFIS
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Minister for Foreign Affairs
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Secretary of State for Foreign and
Commonwealth Affairs

Minister of State, Foreign and
Commonwealth Office

President
Vice-President
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Member
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IMPLEMENTATION OF THE CONCLUSIONS OF THE EUROPEAN COUNCIL ON 11 AND 12 FEBRUARY 1988

The Council received a general report from the Permanent Representatives Committee
which took stock of what had been achieved to date. It was apparent from the report
that the Permanent Representatives Committee had cleared the ground well, allowing

the Council to concentrate on the essential points still outstanding.
The Council therefore looked principally at the problems relating to:

- the system of own resources (arrangements for financing the United Kingdom
compensation and for the rebate granted to Spain and Portugal with regard to their

contribution towards the compensation);

- the financial prospects for 1989-1992 and budgetary discipline (notably the

charging of the amounts required for financing set-aside and aids to income);

- reform of the Structural Funds (in particular the list of regions covered by
Objective No 1 and the Presidency's compromise suggestions on a number of other

questions).

The Council had a constructive discussion covering all these questions and managed
to achieve considerable progress on several of them. Concerning reform of the
Structural Funds in particular, the approaches contained in the Presidency's
compromise suggestions were confirmed as the basis for the continuation of
discussions within the Permanent Representatives Committee, and concerning regional
coverage for Objective No 1 an agreement in principle is emerging on the basis of
the Commission proposal, to take account of the courses of action which are open
under other objectives covering regions at a level of development close to that

of Objective No 1 regions.
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The Council also reached a consensus on financial compensation to
Spain and Portugal, for their participation in the financing of the
depreciation of agricultural stocks.

At the end of discussions, the Council instructed the Permanent
Representatives Committee to press on with its work on all these
problems and find solutions also to the questions still outstanding,
concerning certain amendments to the Financial Regulations on some
points of budget management, financial support for Portugal (PEDIP),
and the harmonization of definitions of GNP, so that the Council will
be able to hold satisfactory discussions at its next meeting on

13 and 14 June with the aim of reaching an overall agreement on the
package for the implementation of the conclusions of the Brussels
European Council. In addition, the Council expects that before then
it will have received the European Parliament's Opinions on the
various Commission proposals.

ELECTIONS TO THE EUROPEAN PARLIAMENT

The Council once again examined the problems arising with regard to
fixing the date of the forthcoming elections for Members of the
European Parliament. At the end of discussions, it was agreed to
return to the question at the next Council meeting on 13 and 14 June
for the purpose of reaching a conclusion.
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RELATIONS WITH ISRAEL

The Council prepared for the 6th meeting of the EEC-Israel
Co-operation Council, which was held in the early afternoon of the
same day.

RELATIONS WITH THE CMEA

The Council was informed by Commissioner De Clercq of the results
of recent meetings between representatives of the Commission and
of the CMEA, which will allow the Commission to proceed with

the initialling of the joint statement at the next negotiating
session, to be held in Moscow between 8 and 10 June.

On the basis of a report it will receive from the Commission on
the outcome of these negotiations, the Council will decide at its
meeting on 13 and 14 June on the signing of this joint statement
and the consultation of the European Parliament pursuant to
Article 235 of the EEC Treaty.
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YOUTH FOR EUROPE

The Council approved the substance of the Decision adopting an action
programme for the promotion of youth exchanges in the Community - Youth

for Europe.

This programme, which is to run for the period from 1 July 1988 to

31 December 1991 with an estimated amount needed to finance it of 15 MECU

for the period 1989 to 1991 (the Commission will also have the use of

the appropriations amounting to 3,5 MECU available in the 1988 budget

for preparatory measures), is designed to promote the development of
bilateral exchanges and multilateral exchanges and encounters arranged on the
basis of joint plans between groups of young people between the ages of 15
and 25 years of a minimum duration of one week in a Member State other than
the Member State in which they reside and which are specifically planned in
such & way as to enable them to develop skills for active and working

life as young people and adults in the Community by:

- gaining understanding at first hand of the economic, social and cultural
life of other Member States (including the situations and problems of
young people) through direct contact with the local community in the

host country;

- establishing co-operative relationships between groups of young people from
different Member States;

— exchanging ideas and identifying common interests with young people from

other Member States and developing an awareness of a European identity;

- strengthening their awareness of belonging to Europe.

The objectives of the programme are as follows:

(a) to promote youth exchanges within the European Community for an increasing
number of young people from all the Member States, including, in particular,

regions in which few opportunities for such exchanges are customarily available;

(b) to promote improvements in the quality of Youth exchanges, in particular
through assistance with the Preparation and organization of exchanges, so as
to achieve the maximum impact and maximize the benefit to the young people
concerned, in particular by enabling them to play an active part in

organizing the exchanges;
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(c) to encourage as far as possible diversification in youth
exchanges and achieve an improved balance between Member States,
inter alia by the ﬁromotion of multilateral exchanges, so as to
extend participation, in particular, to young people from all
kinds of social, economic and cultural backgrounds;

(d) to support the pursuit of European activities aimed at developing
ongoing links between young people and groups of young people
in the various Member States;

(e) to indentify ways and means of overcoming the various financial,
legal and administrative obstacles which may inhibit participation
in or the organization of youth exchanges;

(f) to define, in the light of the experience gained, new actions
that may be undertaken aimed at filling any gaps discovered in
existing youth exchange programmes.

The programme is in particular intended to encourage the participation
of young people who have the most difficulties in being included in
existing programmes of b#changes between the Member States. ]

h
The Commission has been  given the task of implementing the programme ;
it will be assisted by a Committee of an advisory nature. The
Member States will 1enditheir support to achieving the objectives
of the programme. Each Member State will designate or set-up
one or several competen% bodies responsible for co-ordinating the
implementation of the p ogramme at national level.
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MISCELLANEOUS DECISIONS

EEC-EFTA

The Council adopted the Regulations on the application of

Decision No 1/88 of the EEC-EFTA Joint Committees supplementing and
amending Protocol No 3 on the definition of the concept of
"originating products" and methods of administrative co-operation
(adjustment of the rules of origin to the Harmonized System).

Syria

The Council decided to sign the following Protocols:
~ Additlonal Protocol to the Co-operation Agreement between the

European Economic Community and the Syrian Arab Republic;

- (technical adaptation) Protocol to the above Co-operation Agreement
consequent on the Accession of Spain and Portugal to the Community;

- (technical adaptation) Protocol to the Agreement between the
Member States of the ECSC and the Syrian Arab Republic consequent
on the Accession of Spain and Portugal to the Community.

The Council adopted the Regulation on a Community tariff quota to
be opened for apricot pulp originating in Turkey (1 July 1988 -
30 June 1989).
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The Council formally adopted the Regulations:

- amending Regulation (EEC) No 822/87 on the common organization
of the market in wine;

- on the granting, for the 1988/1989 to 1995/1996 wine years, of
permanent abandonment premiums in respect of wine-growing areas.

These Regulations form part of the package of agricultural
stabilizers. The Council has thus completed the formal adoption
of all the Regulations necessary for the implementation of the
conclusions of the European Council of February 1988 in the

agricultural secftor.

The Council also formally adopted:

- the Decision recognizing certain parts of the territory of the
Community as being elther officially swine fever free or swine
fever free (see Press Release (Agriculture) No 6085/88 of
16 and 17 May 1988);

and the Regulations:

- on the granting of aid for certain varieties of rice of the
"Indica" type or profile in Portugal;

- amending the Annexes to Regulation (EEC) No 3878/87 on the
production aid for certain varieties of rice.

The purpose of these Regulations is to ensure the achievement Bf
the objectives of varietal conversion in Portugal, where otherwise
the common organization of the market does not apply before

1 January 1991. To this end provision should be made for the
immediate application in that country of the system of production
aid for varieties of the Indica type or profile, and for the
addition of the Estrela A variety to the list of varieties eligible
for such aid.
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ECSC

The Council has given its assent pursuant to Article 56(2)(a) of
the ECSC Treaty concerning:

- Commerzbank, DuUsseldorf (Federal Republic of Germany)

- Savings banks established in the provinces of Vizcaya, Guipuzcoa,
Alava and Asturias (Spain) and associated with the Confé&déracion

Espanola de Cajas de Ahorro.
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Bruxelles,le 24 mal 1988.

¢33
NOTE BIO(88)171 AUX BUREAUX NATIONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE
(F. LE BAIL)
Consell Affaires Geénérales :
* Relations avec le CAEM :
Le Conseil en session restreinte a2 entendu et accueliii tres

positivement un rapport de Mr De Clercq sur les résultats des
consultations au niveau des experts entre la Coomission et le
CAEM en vue de |'adoption d'une déclaration conjolinte entre |a
Communauté et cette organisation.

Mr De Clercag a Indiqué qu’ii n‘y avalt plus de divergence sur le
projet de deéclaration conjointe. La clause territoriale, c’'est-
A-dire, |'acceptation par |e COMECON de | ‘appartenance de Berlin-
Ouest A |a Communauté, qul restalt la difficulte majeurela éteé
résolue et figurera dans la declaration.

Le Consell n’'a évoqué que les aspects de procedure. Il a accepte
les suggestions de Mr De Clercq sur les prochalnes étapes

paraphe de |a déclaration A Moscou les 8 ou 9 juln prochalns au
niveau des experts, approbation par le Consell Affalres Générales
du texte de la déclaration le 14 Juin & Luxembourg et signature
formelle aprés consultation du Pariement le 24 juin prochain
probablement & Bruxelies.

Mr De Clercq a préciseé que les pays de |'Est ont entrepris des
démarches pour |‘'établissement de relations dipiomatiques avec la
Communauté. Ceilles-ci devralent étre étabiles rapidement.
D’autre part, a-t-i{1 précisé, les négoclatlions pour Ia conciustion
d’'accords avec la Tchéchoslovaquie et 1a Hongrie se poursulvent
actlvement.

* Consell de Coopération avec Isradgl

Au cours de la 6éme sesslon du Consell de coopération CE/isra#i
qul s‘'est tenue le 24 mal, la Communauté a soulevé un certailn
nombre de problémes en matiére commerclale. Il s'aglit d'une part
de fa pratique utii|see par Isra&él pour la perception de la taxe
d’achat sur les marchandises Importées (TAMAH) que Ila Communauteé
estime discriminatolire, d‘autre part, du maintien d’'une surtaxe
de 2% sur toutes les Importations en Israél, surtaxe dont la
Communauté demande ia suppression et,enfln, de |'exemption du
paiement de la taxe d’achat sur les marchandlises pour un grand
nombre de prodults finis Industriels fabriqués en Isra#].

A cela, |le Ministre des Affaires Etrangeéres israélien, Mr Shimon'
Péreés,a répondu que son pays cherchait activement des solutions
et qu‘en particuller pour la Tamah, 1! proposeralt une solution
avant ta fin du mols de Jjuln. i

Mr Cheysson est Intervenu sur la coopération entre I|a Communaute
et Israsl, Il a soullignhé que les deux parties sont satisfaltes
du développement de cette coopération et i1 a passé en revue fes
différents secteurs dans lesquels elle se déroule. En matiére
agricole, a-t-1| dit, 1la Communauté a beaucoup a apprendre pour
_8es régions méditerranéennes des expériences Israélliennes en

matiére d’'irrigation des zones arides et semli-arides.
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1l amis |'accent sur le fait qu‘en 1987, 18 nouveaux projets ont
été lancé en matlére de coopération scientifique. La coopération
Industrielle et technologique, a-t-11 ajouté, est un nouveau
volet de notre coopération que nous devons encourager tout
particul lérement par ie bials de contacts directs entre petites
et moyennes entreprises. Il a cité tes secteurs dans lesquels
cette coopération a été lancée en 1987 blo-technologle,
télécommunications, logiciels, équipements médicaux. A cela
s'est ajouté un effort exceptionnel pour facliiter ia coopération
entre entreprises Israéllennes et espagnoles.

Mr Cheysson a falt valolir !’'Iimportance de 'utllisation de
capltaux a4 risque dans cette coopération. il a soutigné que bien
qu’ll n'y alt pas dans le protocole financler de montant réserve -

4 ce type d’'opération, la Commission s'efforcalt de faciliter les
contacts entre organismes financiers et chefs d’'entreprises pour
permettre la réalisation de telles opérations.

Sur la non-adoption des protocoies additionnels A |'accord par le
Par lement Européen, Mr Pérés a manifesté i{a déception de son pays
pour un déial de mise en oeuvre qu’'ll estime provoqué par des
considérations étrangéres & |'accord de coopération.

Le probiéme des exportations en provenance des territolres
occupés a été soulevé dans le cadre du Consell de coopération.

La Communauté a réaffirme | ' Importance qu‘elie attache au
fonctionnement des arrangements Iintervenus entre 1a Commission et
Isradl sur ce point. Mr Genscher a souhaité que les obstacles A
ces exportations soilent élIminés définitivement. Pour sa part, .
Mr Pérés a failt valolr que | ‘absence actuelile d’'exportation en
provenance de ces territoires tenailt principatement A |'existence
d’une salson séche dans la réegion qul n'a pas permis de disposer
d'une récolte suffisante pour en destiner une partie a

| "exportation.

Les discussions polltiques sont Intervenues au cours du dé jeuner.
Les Douze ont exposé leurs conceptions sur la situation au
Proche-Orient sur la base de leurs déclarations précédentes en
particulier sur celle de Venise. Au cours de |a conférence de
pPresse, Mr Genscher a mis |'accent sur Ia nécessité de profiter
du'momentum”actuel pour trouver une solution politique. I a
soul igné que 1a discussion s'était tenue dans une atmosphére de
trés bonne compréhension mutuelie.

A la fols, Mr Genscher et Pérés ont estimé percevoir une ‘certaine
modiflication de |I'attlitude de | 'Union Soviétique A |’'égard de 14
situation au Moyen-Orient.

Interrogé sur ie point de savoir quel pourrait eéetre le role de Ja
Communauté dans ce processus de paix, Mr Péreés a souligné les

llens A 1a fols historiques, politiques et économiques qul 1ient
| 'Europe et israsi et, sans demander aux Douze une nouvelle
déclaration sur le Moyen-Orlent, a estime aqu’'ll pourralt etre

utiie de mettre & Jour 1la déclaration de Venlse pour qu‘elle
refléte la situation actuelle.

Amities, p[}
G. ANOUIL. @



Sruxellos, le 20 mal 1988

NOTE BIO(88) 170 AUX BUREAUX NATIONAUX ¢33
CC. AUX MEMBRES DU SERV|CE DU PORTE-PAROLE

RENDEZ VOUS DE MID| DU 20 MA| 1988 (F. LE BAIL)

CONSEIL AFFAIRES GENERALES
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Le Conseill Affalres Générales débutera mardi 24 mal & 8h30. |1
sera consacreé a4 ia mise en oeuvre des conclusions du Consel !
Européen. Dans ce contexte |1 poursuivra les discussions sur

- ressources propres _

~ perspectivs financléres !

- disclipline budgétaire

- compensation financiére Espagne et Portugal

- fonds structurels ‘

- rapport sur |'état d'avancement des travaux en ce qul concerne
les autres polints,

Le Consei! évoquera deux points de reiations extérieures

- Relatlons avec le CAEM

M. DE CLERCQ iInformera le Conselil du résuitat des discussions
informelles entre représentants de |a Commission et du CAEM.

Ces discussions ont permis de lever |es dernlers obstacies qul
subsistaient pour |‘'adoption d‘une déclaratjon conjointe
Communauté-CAEM. Cette déciaratlion comprendra la clause
d'application territoriale, encore appel¢e clause de Beriin.

M. DE CLERCQ env|sagera avec |e Consell les sultes A& donner A ces
développements en particulier pour le paraphe et ia signature de
1a déclaration. '

- Relations avec !sra¥#i

En marge du Consel| se tiendra le Consel| de coopeération
CE/Isra%i. || passera en revue le fonctionnement de 1|'accord et
les probiémes qul se posent dans ce cadre : Taxe Israd¥ilienne sur
les produits importes, restrictions au commerce, déve|oppement
généra| des échanges. A |‘occaslion du deéjeuner qul suivra seront
évoqueé ja situation pollitique dans ta région ainsi que le
pProbléme des exportations en provenance des Territolires
Ocoupées.

Matériei diffuse

IP 296 - Résumé du discours de M. Matutes au "Club Siglo xxi*
Madrid

IP 299 - Déclaration de M. De Clercq CAEM.

Mémo 78 Consel! Education

Mémo 77 Consell de coopération CE-lsraé|

Discours de M. De Clercg A |a Conférence "Relations CE-Etats-

Unis", Royaumont :

Cajendrler

Discours du Président Delors a Bonn devant iles preésidents des

Linder.

Am ,|-) lés ’ ‘
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